


Assembly tips:

1. 	�Read the instructions and become familiar with the parts.
2. 	�Ensure this carton contains all parts, fasteners and

hardware.
3. 	�To protect floors, assemble the furniture on the carton.
4. An assistant may be helpful.
5. Use of power tools is not recommended.

Conseils d’assemblage:

1. 	�Lisez les instructions et familiarisez-vous avec les pièces.
2. 	�Assurez-vous que le carton contient toutes les pièces,

toutes les pièces de fixation et toute la quincaillerie.
3. 	�Pour protéger vos sols, assemblez le meuble sur le carton.
4. Il peut être utile de vous faire aider.
5. 	�L’utilisation d’outils électriques n’est pas recommandée.

Consejos de Ensamblaje:

1. Lea las instrucciones y familiarícese con las partes.
2. Asegúrese de que esta caja contenga todas las piezas,

los sujetadores y el equipo.
3. Para proteger el piso, ensamble el mueble en el carton.
4. Un asìstente puede serle útil.
5. El uso de herramientas eléctricas no se recomienda.

IT’S AS EASY AS 1,2,3









MAXIMUM RECOMMENDED WEIGHT LOADS 

MAXIMUM WEIGHT: 0 LBS (0 KG) 
PESO MAXIMO: 0 LIBRAS (0 KILOGRAMO) 
POIDS MAXIMUM: 0 LIVRES (0 KILOGRAMME) 

MAXIMUM WEIGHT: 50 LBS (22.68 KG) 
PESO MAXIMO: 50 LIBRAS (22.68 KILOGRAMO) 
POIDS MAXIMUM: 50 LIVRES (22.68 KILOGRAMME) 
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HARDWARE 
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Shelf Pin 
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Mounting Plate 
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Shelf Pin Sleeve 
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Bumper 
01Ox2mm 



HARDWARE 
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Cover Cap 
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Cover Cap 
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Cover Cap 



HARDWARE 

TIP OVER RESTRAINT HARDWARE 

[ 1 ] 
#10 X 2" 

� [1] 
#8 X 3/4" 

[ 1 ] 

Toggle Bolt 

[ 2 ] 

Connecting Plate 

[ 1 ] 
Nylon Cable Tie 



STEP 1 

[ 6 ] 

Quick Connect 

MAY HAVE TO SQUEEZE PLASTIC TO INSERT INTO HOLE. 

PU EDE TENER QUE APRETAR PLASTICO PARA INSERTAR EN EL AGUJERO. 

PEUT AVOIR A PRESSER EN PLASTIQUE A INSERER DANS LE TROU. 



STEP 2 

[ 3 ] 

KDCam 

Push the KD cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KD hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KD tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

1 2 3 Tighten 



STEP 3 
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Push the KD cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KD hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KD tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

1 2 3 Tighten 



STEP4 

[ 4 ] Ii 
KD Bolt Wood Dowel 

8 x 30mm 

Ii 

Safety glasses 
Gafas de seguridad 
Lunettes de protection 

[ 3]



STEP 5 

KDCam 

An assistant is required. 
Es necesario un ayudante. 

Un assistant est necessaire. 

[ 4] [ 4 ] 

Cover Cap 

Push the KD cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KD hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KD tout le chemin dans le trou avant de serrer. 



STEP 6 
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Quick Connect 
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MAY HAVE TO SQUEEZE PLASTIC TO INSERT INTO HOLE. 

Mounting Plate 

� ' 

PU EDE TENER QUE APRETAR PLASTICO PARA INSERTAR EN EL AGUJERO. 

PEUT AVOIR A PRESSER EN PLASTIQUE A INSERER DANS LE TROU. 
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STEP 7 

[ 5 ] 

KDCam 

Push the KO cam all the way into the hole before tightening. 
Empujar la leva KO hasta el final en el agujero antes de apretar. 

Pousser la came de KO tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

1 2 3 Tighten 
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An assistant may be required. 

Un asistente puede ser necesario. 

Finished edge 
Borde terminado 
Cote fini 

Cl o 

Cl o 

L'aide d'une autre personne peut s'averer necessaire. 



STEP 8 

[ 4 ] Ii 
KD Bolt Wood Dowel 

8 x 30mm 

Ii 

Safety glasses 
Gafas de seguridad 
Lunettes de protection 

[ 3]



STEP 9 

[ 4] 

KDCam 

Push the KD cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KD hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KD tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

3 Tighten

[ 4 ] 

Cover Cap 

An assistant is required. 

Es necesario u n ayudante. 

Un assistant est necessaire. 



STEP10 
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Quick Connect 
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Mounting Plate 

MAY HAVE TO SQUEEZE PLASTIC TO INSERT INTO HOLE. 

PU EDE TENER QUE APRETAR PLASTICO PARA INSERTAR EN EL AGUJERO. 

PEUT AVOIR A PRESSER EN PLASTIQUE A INSERER DANS LE TROU. 

[ 3 ] 



STEP 11 

[ 5 ] 

KDCam 

Push the KD cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KD hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KD tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

1 2 3 Tighten 

An assistant may be required. 

Un asistente puede ser necesario. 

L'aide d'une autre personne peut s'averer necessaire. 
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STEP12 

[ 4] 

Quick Connect 

I 
d, 

MAY HAVE TO SQUEEZE PLASTIC TO INSERT INTO HOLE. 

PU EDE TENER QUE APRETAR PLJ\STICO PARA INSERTAR EN EL AGUJERO. 

PEUT AVOIR A PRESSER EN PLASTIQUE A INSERER DANS LE TROU. 



STEP13 

[ 4] 

KDCam 

An assistant is required. 

Es necesario un ayudante. 

Un assistant est necessaire. 

Push the KO cam all the way into the hole before tightening. 

Empujar la leva KO hasta el final en el agujero antes de apretar. 
Pousser la came de KO tout le chemin dans le trou avant de serrer. 

1 2 3 Tighten 4 

[ 4 ] 

Cover Cap 



STEP14 

�\\\\\\\\\\\\\\\\\\\ > [ 32 ] 
#3 X 3/4" 

Flip unit over before installing back panel 
Voltear el panel sabre el panel posterior seguro 

Retourner l'unite pour securiser le panneau arriere 
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Grain to inside 
Grano para el interior 

Grain de l'interieur 

An assistant is required. 
Es necesario un ayudante. 

Un assistant est necessaire. 
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Safety glasses 
Gafas de seguridad 
Lunettes de protection 



STEP15 

[ 12] [ 12] 

Shelf Pin 

Shelf Pin Sleeve 

With assistant carefully stand unit up. 

Con un asistente cuidadosamente levante la unided a una posicion vertical. 

Avec l'aide d'un assistant placez soigneusement l'unite debout. 
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Finished edge 
Borde terminado 

Cote fini 



STEP16 
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Bumper 
01Ox2mm 



STEP17 
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#8 X 5/8" 
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Caution, Storing electronic 
equipment may result in 
equipment overheating. 
Shelves located behind doors are 
not intended for storing electronic 
equipment. Placing electronic 
equipment in this area may result 
in equipment overheating 

A WARNING 

Precauci6n, el 
almacenamiento de equipos 
electr6nicos puede provocar 
el sobrecalentamiento del 
equipo. 
Los estantes ubicados detras de 
las puertas no estan disenados 
para almacenar equipos 
electr6nicos. La colocaci6n de 
equipos electr6nicos en esta area 
puede resultar en un 
sobrecalentamiento del equipo. 

[ 6 ] 

Hinge Arm 

Attention, le stockage de 
l'equipement electronique 
peut entrainer une surchauffe 
de l'equipement. 
Les etageres situees derriere les 
portes ne sont pas con<;ues pour 
stocker du materiel electronique. 
L'installation d'equipements 
electroniques dans cette zone 
peut entrainer une surchauffe de 
l'equipement 



STEP18 

DO NOT Insert 

Hinge beneath mount 

An assistant is required. 

Es necesario un ayudante. 

Un assistant est necessaire. 

Installation / instalaci6n / installation 

1 2 

4 



STEP19 

� [2] 
Ufjg!> Pull

0---- [2] 
M4x25mm 



STEP 20 

Adjustment/ ajuste I ajustement 



STEP 21 

Secure unit to the wall with a tip-over restraint. 
Unidad de seguro a la pared con un sistema de retenci6n de un vuelco. 
Fixer l'unite au mur avec un dispositif de retenue renversement. 

1. Place unit in desired location.
2. Locate wall stud nearest unit center. FIG A

3. On wall, mark center of stud location l" below top of unit. FIG A

4. If a wall stud cannot be located mark hollow wall at unit center. FIG A

5. On back of unit, mark corresponding location 5/16" below top of unit. FIG B

1. Coloque la unidad en el lugar deseado.
2. Localice pie derecho de pared centro de unidad mas pr6xima.
3. En la pared del, marque el centro de la ubicaci6n del montante 1 "abajo la parte superior de la unidad.
4. Si un paste de la pared no se puede localizar marcar pared hueca en el centro de la unidad.
5. En el dorso de la unidad, marque la ubicaci6n 5/16 correspondiente abajo la parte superior de la unidad.

1. Placez l'unite a l'endroit desire.
2. Localiser centre d'unite la plus proche de la paroi Stud.
3. Sur le mur, centre de emplacement du montant 1 "ci-dessous dessus de l'appareil de la marque.
4. Si un montant de mur ne peut pas etre situe marquer mur creux au centre de l'unite.
5. Le dos de l'appareil, marquer !'emplacement 5/16 correspondant ci-dessous dessus de l'appareil.

l" (25mm) 

Mark wall 
Marque la pared 
Marquez le mur 

Mark back within 6" (150mm) of center. 
Marcar de vuelta dentro de 6" (150mm) de centro 
Mark dans les 6" (150mm) de centre. 



STEP 22 

WALL STUD ATTACHMENT 

Drill 1/8" hole 2" deep at mark on wall. 
Taladro 1/8 "agujero 2" de profundidad en la marca en la pared. 
Percer 1/8 "trou de 2" de profondeur a la marque sur le mur. 

� 
[ 1 ] 

#1 0x2" Wood stud 

� [1] 
Drywall 

Paneles de yeso 
cloisons seches 

Montante de madera 
Stud bois 

Connecting Plate 

HOLLOW WALL ATTACHMENT 

Drill 1/2" hole 1" deep at mark on wall. 
Taladro 1/2 "agujero 1" de profundidad en la marca en la pared. 

Percer 1/2 "trou de 1" de profondeur a la marque sur le mur. 

Toggle Bolt 

Drywall 
Paneles de yeso 
cloisons seches 

[ 1 ] 
Connecting Plate 

Drywall 
Paneles e yeso 
cloisons seches 

Pull while tightening 
Jale mientras apneta 

Tirer tout en resserrant 

[ 1 ] 



STEP 23 

� [ 1 ] [ 1 ] 

Connecting Plate 

Drill 1/8" hole 1/2" deep at mark on unit. 
Taladro 1/8 "agujero de 1/2" de profundidad en la marca de la unidad. 
Percer 1/8 "trou 1/2" de profondeur a la marque sur l'unite. 

Nylon Cable Tie 
[ 1 ] 

Pull to verify lock 
Tire para verificar cerradura 
Tirez pour verifier serrure 

Correct 

Correcto 
ri er 

Use replacement cable tie with minimum breaking strength of 120lbs. 
Utilice reemplazo empate Cable con resistencia a la rotura mfnima de 120 libras. 
Utilisez remplacement Attache de cable avec une force de rupture minimale de 120 lbs. 



WARRANTY INFORMATION/INFORMATIONS POUR 
LA GARANTIE/INFORMACIÓN DE GARANTÍA

WARRANTY 
In order to provide you with timely assistance, 
please thoroughly inspect your furniture for 
missing or defective parts immediately after 
opening the carton. 

Our product is warranted to the original purchaser 
at the time of purchase and for a period of one 
year thereafter.

We warrant to you, the original purchaser, that 
our furniture and all its parts and components are 
free of defects in material or workmanship. 
“Defects,” as used in this warranty, is defined as 
any imperfection which impairs the use of the 
furniture product.

This warranty applies under conditions of normal 
use. Our products are not intend-ed for outdoor 
use. This warranty does not cover: 1) defects 
caused by improper assembly or disassembly; 2) 
defects occurring after purchase due to product 
modification, intentional damage, accident, 
misuse, abuse, negligence or exposure to the 
elements; and 3) labor or assembly costs.

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY, SHALL NOT 
EXTEND BEYOND THE DURATION OF THE 
WRITTEN WARRANTY STATED ABOVE, AND 
IN NO EVENT SHALL BE LIABLE FOR 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM USE OF THE PRODUCT. 
Some states do not allow a limitation on how long 
an implied warranty lasts or the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitation and exclusion may not 
apply to you.

This warranty gives you specific legal rights. You 
may also have other rights that may vary from 
state to state.

 GARANTIE  

Afin de vous fournir une assistance en temps 
opportun, veuillez inspecter soigneusement vos 
meubles pour les pièces manquantes ou 
défectueuses immédiatement après l'ouverture du 
carton.

Notre produit est garanti à l'acheteur d'origine au 
moment de l'achat et pour une période d'un an par 
la suite.

Nous garantissons à vous, l'acheteur d'origine, 
que nos meubles et toutes leurs pièces et 
composants sont exempts de défauts de 
matériaux ou de fabrication.

Les «défauts», tels qu'utilisés dans cette garantie, 
sont définis comme toute imperfection qui nuit à 
l'utilisation du produit d'ameublement.

Cette garantie s'applique dans des conditions 
d'utilisation normale. Nos produits ne sont pas 
destinés à une utilisation en extérieur. Cette 
garantie ne couvre pas: 1) les défauts causés par 
un montage ou un démontage incorrect; 2) 
défauts survenant après l'achat en raison d'une 
modification du produit, d'un dommage 
intentionnel, d'un accident, d'une mauvaise 
utilisation, d'un abus, d'une négligence ou d'une 
exposition aux éléments; et 3) les frais de main-
d'œuvre ou d'assemblage.

LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LA 
GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, NE 
S'ÉTEND PAS AU-DELÀ DE LA DURÉE DE LA 
GARANTIE ÉCRITE ÉNONCÉE CI-DESSUS, ET
EN AUCUN CAS, NE SERA TENU 
RESPONSABLE DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS 
RÉSULTANT DE L'UTILISATION DU PRODUIT.
Certains États n'autorisent pas la limitation de la 
durée d'une garantie implicite ou l'exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou indirects, 
de sorte que la limitation et l'exclusion ci-dessus 
peuvent ne pas s'appliquer à vous.
Cette garantie vous confère des droits légaux 
spécifique. Vous pouvez également avoir d'autres 
droits qui peuvent varier d'un État à l'autre.

GARANTÍA

Para brindarle asistencia oportuna, inspeccione 
minuciosamente sus muebles en busca de piezas 
faltantes o defectuosas inmediatamente después 
de abrir la caja.

Nuestro producto está garantizado para el 
comprador original al momento de la compra y 
por un período de un año a partir de entonces.
Le garantizamos a usted, el comprador original, 
que nuestros muebles y todas sus partes y 
componentes están libres de defectos de material 
o mano de obra.

Los "defectos", tal como se utilizan en esta 
garantía, se definen como cualquier imperfección 
que perjudique el uso del producto de mobiliario.
Ésta garantía aplica bajo las condiciones de uso 
normales. Nuestros productos no están 
destinados para uso en exteriores. Esta garantía 
no cubre: 1) defectos causados ​​por un montaje o 
desmontaje incorrectos; 2) defectos que ocurren 
después de la compra debido a la modificación 
del producto, daño intencional, accidente, mal 
uso, abuso, negligencia o exposición a los 
elementos; y 3) costos de mano de obra o 
montaje.

LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDA LA 
GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, NO SE 
EXTENDERÁN MÁS ALLÁ DE LA DURACIÓN 
DE LA GARANTÍA ESCRITA 
ANTERIORMENTE, Y
EN NINGÚN CASO SERÁ RESPONSABLE POR 
DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES 
RESULTANTES DEL USO DEL PRODUCTO.

Algunos estados no permiten una limitación 
sobre la duración de una garantía implícita o la 
exclusión o limitación de daños incidentales o 
consecuentes, por lo que la limitación y exclusión 
anteriores pueden no aplicarse en su caso.
Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos. También puede tener otros derechos 
que pueden variar de estado a estado.




